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Аннотация 

Проблема исследования заключается в том, что современная поликультурная среда до-

школьного учреждения не всегда обеспечивает резильентность личности ребенка. Цель ис-

следования: определить педагогические условия развития резильентности личности ре-

бенка дошкольного возраста в условиях поликультурной среды. Методология исследования 

опирается на идею В. Библера о диалоге культур. Резильентность личности ребенка до-

школьного возраста определялась по таким показателям, как: индивидуальный подход к 

каждому ребенку; мотивация ребенка к познавательной деятельности; подготовка к обуче-

нию в школе; взаимодействие с родителями; поддержка и развитие одаренности ребенка; 

свободное владение двуязычием или трехъязычием; чувство успешности; положительный 

имидж дошкольного учреждения. Установлено, что поликультурная среда может провоци-

ровать развитие интерференции (отрицательного влияния одного языка на другой и возник-

новение смешанного двуязычия) и может способствовать преодолению интерференции и 

развитию координативного двуязычия (свободного владения двумя-тремя языками). В ре-

зультате проведенных исследований доказано, что на практике необходимо отбирать такие 

стратегии, которые развивают свободное владение разными языками. Только тогда, когда 

ребенок не испытывает языковых барьеров, не страдает от чувства неполноценности или 

изолированности, в его личности развиваются резильентные качества успешности, уверен-

ности, целеустремленности и др. Установлено, что резильентность личности ребенка в по-

ликультурной среде обеспечивают: раннее обучение языкам; одновременное обучение 

двум-трем языкам; учет явлений интерференции и преодоление этого влияния при помощи 

специальных упражнений; синхронизация билингвального развития ребенка с опорой на 

родной язык ребенка; координация билингвального развития ребенка на основе системно-

сти языка и антропоцентризма. 
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Введение 

Проблема резильентности личности ребенка, педагога, образовательного учрежде-

ния в условиях неустойчивости мира в настоящее время является одной из центральных в 

социологии, психологии, педагогике (Корезин, Мурашов, 2021).  

В России особое внимание вызывает проблема резильентности личности ребенка в 

поликультурной среде, среде со смешанным национальным составом (Корякина, 2016).  

Смешанный национальный состав наиболее ярко представлен в таких субъектах Рос-

сийской Федерации, как Татарстан, Башкортостан, Чувашия, Марий Эл. В самом Татар-

стане веками проживают и татары, и башкиры, и русские, украинцы, белорусы, чуваши, 

марийцы, удмурты и др. 

Поликультурная среда в дошкольных учреждениях разнородна: в одних преобла-

дают дети-татары, в других – русские. В последние годы наблюдается рост детей мигрантов 

(из Узбекистана, Таджикистана и др.). 
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Обзор литературы 

В научной литературе поликультурная среда рассматривается и как положительное 

(Абакумова, Ермаков, 2003, Кагуй, 2004), и как отрицательное явление (Аракелян, Баби-

лаев, 2002; Выгодчикова, 2008).  

В одних случаях она провоцирует развитие интерференции (отрицательного влияния 

одного языка на другой и возникновение смешанного двуязычия – в отрицательном 

смысле), в других случаях помогает преодолевать интерференцию и формировать коорди-

нативное двуязычие (свободное владение двумя языками) (Асмолов, 2003; Бондырева, 

2003; Братченко, 2003; Воробьёва, 2006). 

Поликультурная среда рассматривается как условие повышения эффективности рос-

сийского образования (Ардашкин, Макиенко, Погукаева, Чмыхало, 2015). 

В Татарстане поликультурная среда чаще характеризуется активным русско-татар-

ским или татарско-русским двуязычием, смешением православных и мусульманских тра-

диций. Кроме того, поликультурное воспитание дополняется культурами народов зарубеж-

ных стран через сказки Джанни Родари, Ганса Христиана Андерсена, Астрид Линдгрен, 

Братьев Гримм и др. 

 

Постановка проблемы 

Проблема заключается в том, что функционирование в поликультурной среде до-

школьного учреждения двуязычия еще не обеспечивает резильентность личности ребенка. 

Дело в том, что непродуманные языковые стратегии могут формировать не координативное 

(свободное) владение языками, а, например, субординативное, когда ребенок одним языком 

владеет свободно, а другим плохо (речь страдает интерференцией – отрицательным влия-

нием второго языка на первый или первого на второй). Ребенок может страдать и смешан-

ным двуязычием, то есть плохо говорить, путать языковые универсалии разных языков. Это 

формирует языковые барьеры, комплекс неполноценности, отчуждение ребенка от языко-

вой среды детского сада и т.д. Все это отрицательно влияет на резильентность личности 

ребенка и в целом дошкольного учреждения. 

К примеру, в одном ДОУ ребенок проявлял очевидную одаренность к изобразитель-

ной деятельности. Однако, предложение психолога создать дома условия для поддержки и 

развития этой одаренности встретило ожесточенное сопротивление родителей – ортодок-

сальных мусульман, приверженцев запрета на изобразительную деятельность: Ислам запре-

щает изображать животных, человека, строения и т.д. 

 

Цель исследования: определить педагогические условия развития резильентности 

личности ребенка дошкольного возраста в условиях поликультурной среды. 

 

Методология исследования опирается на идею В. Библера о диалоге культур (Биб-

лер, 1993).  

 

Методы исследования: анкетирование, педагогические эксперименты, математиче-

ская обработка эмпирических данных. 

 

Результаты 

В 2019-2021 гг. мы исследовали резильентность личности ребенка в дошкольных 

учреждениях г. Казани. В этих учреждениях воспитывается примерно 53% детей-татар, 47% 

детей русских, чувашей, марийцев и др. Воспитательно-образовательный процесс осу-

ществляется на двух языках – татарском и русском. Причем татарский язык осваивают все 

– и татары, и русские, и чуваши, и марийцы, и др. 

Отдельную группу составляют дошкольные учреждения, в которых однородный 

национальный состав (русский или татарский), хотя в них тоже осуществляется поликуль-

турное воспитание и тоже изучается татарский язык. 



В детских садах со смешанным национальным составом Институт психологии и об-

разования Казанского федерального университета проводил системную работу (2019-2021) 

по реализации билингвальной технологии, которая строилась на следующих принципах:  

1) раннее обучение языкам;  

2) одновременное обучение двум-трем языкам (русскому и татарскому или рус-

скому, английскому и татарскому);  

3) учет явлений интерференции (отрицательного влияния одного языка на другой), 

преодоление этого влияния при помощи специальных упражнений;  

4) синхронизация билингвального развития ребенка с опорой на родной язык ре-

бенка;  

5) координация билингвального развития ребенка на основе системности языка и ан-

тропоцентризма. 

Надо было выяснить, как такая технология влияет на резильентность личности ре-

бенка в условиях поликультурной среды. Эта технология описана в двух методических по-

собиях (Габдулхаков, Хисамова, 2012; Габдулхаков, Юсупова, 2012). В пособиях был пред-

ставлен опыт повышения эффективности трехъязычного обучения детей дошкольного воз-

раста. 

Резильентность личности ребенка дошкольного возраста мы определяли по таким 

показателям (Габдулхаков, 2019; Габдулхаков, 2020), как: 

- есть ли индивидуальный подход к каждому ребенку; 

- проводится ли мотивация ребенка к познавательной деятельности; 

- помогают ли педагоги ребенку подготовиться к обучению в школе; 

- осуществляется ли положительное взаимодействие с родителями; 

- проводится ли работа по диагностике, поддержке и развитию одаренности ребенка; 

- обеспечивается ли в дошкольном учреждении развитие координативного билинг-

визма (свободного двуязычия); 

- чувствуют ли воспитанники себя успешными; 

- сохраняется ли положительный имидж дошкольного учреждения. 

Сравнили по этим показателям дошкольные учреждения со смешанным националь-

ным составом (СНС) с детскими садами, в которых нет смешанной языковой среды, одно-

родный национальный состав (ОНС). Сравнение проводилось по результатам анкетирова-

ния родителей и представителей общественности, знакомой с работой того или иного до-

школьного учреждения. Всего за 3 года было опрошено более 1,5 тыс. человек (см. рис. 1). 

Как видим, результаты существенно различаются: в дошкольных учреждениях с 

СНС все показатели (индивидуальный подход к каждому ребенку, мотивация ребенка к по-

знавательной деятельности, подготовка к школе, положительное взаимодействие с родите-

лями, поддержка и развитие одаренного ребенка, развитие свободного двуязычия, успеш-

ность ребенка, высокий имидж дошкольного учреждения) в среднем на 10-15% выше, чем 

в дошкольных учреждениях с ОНС. 

Однако надо отметить, что такая закономерность была характерна только для тех 

детских садов с СНС, в которых методическая работа по поликультурному воспитанию 

предусматривала: 

- раннее обучение языкам (не в пять-шесть лет, а с двух-трех лет); 

- одновременное обучение (с помощью игры) двум-трем языкам сразу (русскому и 

татарскому или русскому, английскому и татарскому), обучение не двумя-тремя разными 

педагогами, а одним, свободно владеющим двумя-тремя языками; 

- учет явлений интерференции (отрицательного влияния одного языка на другой), 

преодоление этого влияния при помощи специальных упражнений; 

- синхронизацию билингвального развития ребенка с опорой на родной язык ре-

бенка, когда языковые универсалии второго языка осваивались только с опорой на универ-

салии первого (родного) языка; 



- координацию билингвального развития ребенка с учетом системной организации 

языка и антропоцентрической организации ее усвоения. 

 

 
Рис. 1. Резильентность личности ребенка в дошкольных учреждениях г. Казани 

(2020-2021 гг.) 

 

Таким образом, технология, построенная на указанных методических принципах, 

обеспечивает устойчивую резильентность личности ребенка в дошкольном образователь-

ном учреждении. 

 

Дискуссии и обсуждения 

Проведенное исследование показало, что педагогов, свободно владеющих двумя-

тремя языками не так много. И те, которые проводили эксперимент в ДОУ, были выпуск-

никами иностранных факультетов, прошедшие после окончания университета курсы про-

фессиональной переподготовки (по направлению «Дошкольное образование»).  

Поэтому результаты эксперимента не могут получить массовое распространение. 

Нужны кадры двойного профиля. 

В то же время положительные результаты очевидны и разработанная технология 

требует развития. 

 

Выводы 

Результаты исследования убеждают в том, что функционирование в поликультурной 

среде дошкольного учреждения двуязычное образование еще не обеспечивает резильент-

ность личности ребенка. Необходимо отбирать такие стратегии, которые развивают коор-

динативное (свободное) владение языками. Только тогда, когда ребенок не испытывает язы-

ковых барьеров, не страдает от чувства неполноценности или изолированности, в его лич-

ности развиваются резильентные качества успешности, уверенности, целеустремленности 

и др. 
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